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Àíãëèéñêèé ÿçûê, êàê îäèí èç íàèáîëåå äèíàìè÷íî ðàçâèâàþùèõñÿ ÿçûêîâ ìèðà,
ïðåòåðïåë çà ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ çíà÷èòåëüíûå èçìåíåíèÿ, êîòîðûå âî ìíîãîì îïðå-
äåëåíû èçìåíåíèÿìè â îáùåñòâåííîé ñôåðå. Íåñëó÷àéíî, ÷òî èìåííî â ìèðå àíãëèéñêî-
ãî ÿçûêà âîçíèêëà ìîùíàÿ êóëüòóðíî-ïîâåäåí÷åñêàÿ è ÿçûêîâàÿ òåíäåíöèÿ, ïîëó÷èâ-
øàÿ íàçâàíèå �ïîëèòè÷åñêîé êîððåêòíîñòè�. Ïîëèòè÷åñêàÿ êîððåêòíîñòü (àíãë. political
correctness (PC)) � ñòðåìëåíèå íàéòè íîâûå ñïîñîáû ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ âçàìåí òåõ,
êîòîðûå çàäåâàþò ÷óâñòâà è äîñòîèíñòâà èíäèâèäóóìà, óùåìëÿþò åãî ÷åëîâå÷åñêèå
ïðàâà ïðèâû÷íîé ÿçûêîâîé áåñòàêòíîñòüþ èëè ïðÿìîëèíåéíîñòüþ. Öåëü íàñòîÿùåé ñòà-
òüè � ðàññìîòðåíèå ïîëèòè÷åñêîé êîððåêòíîñòè, ÿâëåíèÿ, ïîëó÷èâøåãî äîâîëüíî øè-
ðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå â àíãëîÿçû÷íûõ ñòðàíàõ è îêàçàâøåãî çíà÷èòåëüíîå âëèÿíèå íà
ñîâðåìåííûé àíãëèéñêèé ÿçûê.

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïîëèòè÷åñêàÿ êîððåêòíîñòü íà÷àëà ñâîå ñóùåñòâîâàíèå åùå ñî
âðåìåí ðàáîòîðãîâëè. Àôðèêàíñêèå ðàáû (Negroes) òðåáîâàëè íàçûâàòü ñåáÿ áîëåå êîð-
ðåêòíûìè ñëîâàìè: colored, black, ñåãîäíÿ ïîëèòè÷åñêè êîððåêòíûìè ïî îòíîøåíèþ ê
íåãðèòÿíñêîìó íàñåëåíèþ ÑØÀ ÿâëÿþòñÿ òåðìèíû: African American, Afro-American,
member of African Diaspora, person of black race. Ñ ðàçâèòèåì ôåìèíèñòñêîãî äâèæå-
íèÿ, ñëîâà, èìåþùèå â ñâîåì ñîñòàâå ìîðôåìû, óêàçûâàþùèå íà ïîëîâóþ ïðèíàäëåæ-
íîñòü ñòàëè ïîñòåïåííî çàìåíÿòñÿ íà íåéòðàëüíûå ñëîâà: mankind � humanity, people,
human beings; man-made � synthetic, manufactured; chairman � chairperson; spokesman �
spokesperson; cameraman � camera operator; foreman � supervisor; �reman � �re �ghter;
postman � mail carrier; congressman � member of congress; businessman � executive; stewardess
� �ight attendant; headmistress � headteacher è äð. Ïðè ñîñòàâëåíèè âñåõ îôèöèàëüíûõ
äîêóìåíòîâ èñïîëüçóåòñÿ äâîéíîå ìåñòîèìåíèå his/her. Â íåêîòîðûõ èçäàíèÿõ, ïðåä-
ëàãàåòñÿ ââåñòè ñóôôèêñ -ron âìåñòî ñóôôèêñîâ -or,-er/-ess,-ette, íàïðèìåð: actron �
actor/actress, waitron � waiter/waitress; òàêèì îáðàçîì, ñòèðàåòñÿ îãðàíè÷åíèå ïî ïîëî-
âîìó ïðèçíàêó.

Ïîëèòè÷åñêè êîððåêòíûå èäåè ÷àñòî äåìîíñòðèðóþòñÿ â ñìÿã÷åííûõ âûðàæåíèÿõ.
Èìåííî ïîýòîìó îäíèì èç íàèáîëåå ýôôåêòèâíûõ ñðåäñòâ äëÿ ñîçäàíèÿ ïîëèòè÷åñêè
êîððåêòíîé ëåêñèêè ÿâëÿåòñÿ ýâôåìèÿ. Ñîãëàñíî À.Ì. Êàöåâó �ýâôåìèçìû åñòü ñïîñîá-
ñòâóþùèå ýôôåêòó ñìÿã÷åíèÿ êîñâåííûå çàìåíèòåëè íàèìåíîâàíèé ñòðàøíîãî, ïîñòûä-
íîãî èëè îäèîçíîãî, âûçûâàåìûå ê æèçíè ìîðàëüíûìè èëè ðåëèãèîçíûìè ìîòèâàìè�
[1]. �Ýâôåìèçì, � ïèøåò Â.È. Çàáîòêèíà, âîçíèêàåò ïî ðÿäó ïðàãìàòè÷åñêèõ ïðè÷èí
(âåæëèâîñòü, äåëèêàòíîñòü, ùåïåòèëüíîñòè, áëàãîïðèñòîéíîñòü, ñòðåìëåíèå çàâóàëè-
ðîâàòü íåãàòèâíóþ ñóùíîñòü îòäåëüíûõ ÿâëåíèé äåéñòâèòåëüíîñòè)�. Â íàøåé ñòàòüå
ìû áåðåì çà îñíîâó ñîâðåìåííóþ êëàññèôèêàöèþ ýâôåìèçìîâ (À.À. Õàëàíñêàÿ, Â.Â.
Ïàíèí), â êîòîðîé ïðèíÿòî âûäåëÿòü ÷åòûðå îñíîâíûå òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû [2].

I. Ýâôåìèçìû, ñìÿã÷àþùèå ðàçëè÷íûå âèäû äèñêðèìèíàöèè:
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à) âîçðàñòíóþ äèñêðèìèíàöèþ: old � senior, mature, third age, senior, mature;
á) èìóùåñòâåííóþ äèñêðèìèíàöèþ: poor � the needy, the ill-provided, the deprived,

the underprivileged, the disadvantaged, low-income people; unemployed �unwaged;
â) äèñêðèìèíàöèþ ëèö ñ ôèçè÷åñêèìè èëè óìñòâåííûìè íåäîñòàòêàìè: fat � big-

boned, di�erently sized; bald � hair-disadvantaged; cripple � physically di�erent, handicapable;
invalid, disabled - di�erently abled, physically challenged; deaf � people with hearing impairments,
aurally challenged; blind � person with a visual impairment, visually challenged, unseeing;
lunatics, idiots � special, mentally challenged; ugly � aesthetically challenged;

ã) ðàñîâóþ è ýòíè÷åñêóþ äèñêðèìèíàöèþ: Indian � indigenous person, Native American;
Eskimo � Native Alaskan, Inuit; Jew � Jewish person è äð.

II. Ýâôåìèçìû, îñíîâàííûå íà ïðèíöèïå òàáóèðîâàíèÿ: Cancer � moonchild; insane
asylum � mental hospital; death � terminal episode, therapeutic misadventure, negative
patient care outcome è äð.

III. Ýâôåìèçìû, ïîâûøàþùèå ïðåñòèæ îòäåëüíîé ïðîôåññèè : garbage collector �
sanitation man, sanitation engineer; janitor � environmental hygienist, custodian, building
engineer; servant � housekeeper; hairdresser � hairstylist, beautician; undertakers � morticians,
funeral directors è äð.

IV. Ýâôåìèçìû, îòâëåêàþùèå îò íåãàòèâíûõ ÿâëåíèé äåéñòâèòåëüíîñòè:
à) ñëóæàùèå ïðèêðûòèåì àãðåññèâíûõ âîåííûõ äåéñòâèé: bomb � device; bombing �

limited air strike, air support; aggression � involvement; war � con�ict; concentration camp
� strategic hamlet; collateral damage � civilians killed accidentally by military action; killing
the enemy � servicing the target;

á) ñìÿã÷àþùèå íåãàòèâíûå ïîñëåäñòâèÿ â ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêîé ñôåðå: poor sections
� weaker sections; economic crisis � recession, period of economic adjustment, period of
negative economic growth; �ring � downsizing, rightsizing; capitalism � the system of free
enterprising, open society, economic humanism; Third World Nations � developing nations,
emerging nations è äð.

â) ñâÿçàííûå ñ ïðåñòóïíîñòüþ: prison � correctional facilities; prison guards � correctional
o�cers, custodial o�cers; imprisoned � clients of correctional system, guests, people enjoying
temporarily hospitality from the state è äð.
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